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2-in-1 Rocker
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Maximum weight: 20lbs (9.1 kg)
Poids maximum : 20lbs (9.1 kg)
Peso máximo: 20libras (9.1 kg)
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Boho Chic 2-in-1 Rocker
INSTRUCTION GUIDE
• FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS 
INJURY OR DEATH. • Adult assembly required. • Read all instructions before assembly and use of the infant 
rocker seat. • Keep instructions for future use as they contain important information. 

• This infant rocker seat is designed for 
children who weigh LESS than 20lbs./9.1Kg.

• Remove all packaging materials before use.
• DO NOT USE if any parts are missing, 

damaged or broken. Contact consumer 
relations department for replacement parts 
and instructional literature if needed.

• DO NOT use any replacement parts not 
provided and approved by the manufacurer.

• DO NOT substitute parts or try to modify the 
product in any way.

    WARNING

FALL HAZARD: Children have suffered head injuries 
falling from rocker seat.
• ALWAYS use restraints. Adjust to fit snugly.
• NEVER lift or carry baby in rocker seat.
• STOP using product when baby starts trying to sit 

up or has reached the manufacturer’s recommended 
maximum weight of 20lbs./9.1Kg, whichever comes 
first.

• ALWAYS place rocker seat on floor. NEVER use on any 
elevated surface.

SUFFOCATION HAZARD: Babies have suffocated when 
seats tipped over on soft surfaces.
• NEVER use on a bed, sofa, cushion, or soft surface.

• NEVER use product as a car seat.
• This rocker seat is not a toy. DO NOT allow other 

siblings or children to play with this rocker seat.

• The toy bar is not a carry handle. NEVER use toy bar to 
lift or carry rocker.

• Stay near and watch baby during use. This product 
is not safe for sleep or unsupervised use. If baby falls 
asleep, remove baby as soon as possible and place 
baby on a firm, flat sleep surface such as a crib or 
bassinet.

English

For customer service information please visit our website: www.tinylove.com

Care & Storage:
1.  Washing instructions: 

• Machine wash cold, gentle cycle

• Do not bleach

• Do not tumble dry

• Line drying

• Do not iron

• Do not dry-clean

2.  DO NOT submerge other parts of the 
product in water. Wipe with damp cloth.
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Siège-berceur 2-en-1 Boho Chic
NOTICE D’UTILISATION
• LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES VOIRE MORTELLES. • Assemblage obligatoire par un adulte. • Lisez toutes les instructions avant 
l’assemblage et l’utilisation du siège berceur pour bébé. • Conservez les instructions pour une utilisation ultérieure 
car elles contiennent des informations importantes. 

• Ce siège berceur pour bébé est conçu pour 
les enfants pesant MOINS de 20lbs./9.1Kg.

• Retirez tous les matériaux d’emballage 
avant l’utilisation.

• NE PAS UTILISER si des pièces sont 
manquantes, endommagées, ou brises. 
Contacter le département du service 
au consommateur pour des pièces de 
remplacement et de la littérature instructive 
si nécessaire. 

• N’UTILISER aucunes pièces de 
remplacement qui ne sont pas fournies et 
approuvées par le fabriquant.

• NE PAS substituer les pièces ou essayer 
de modifier le produit de n’importe quelle 
manière.

  MISE EN GARDE
 
DANGER DE CHUTE: Des enfants se sont blessés à la 
tête en tombant de sièges berceurs.
• Utilisez TOUJOURS le dispositif de retenue. Veiller à 

ajuster parfaitement.
• Ne JAMAIS soulever ou transporter un bébé dans un 

siège berceur.
• CESSEZ d'utiliser ce produit quand votre bébé 

commence à essayer de se tenir debout ou a atteint le 
poids maximum recommandé par le fabricant de 9.1 
kg /9.1Kg. selon la première éventualité.

• TOUJOURS placer le siège berceur au sol. Ne jamais 
utiliser sur une surface surélevée.

RISQUE DE SUFFOCATION : Il y a eu des cas de bébés 
suffoqués lorsque les sièges se sont renversés sur des 
surfaces molles.
• Ne JAMAIS utiliser sur une surface molle (lit, sofa, 

coussin).

• N’utilisez JAMAIS ce produit comme siège d’auto.
• Ce siège berceur n’est pas un jouet. NE laissez PAS les 

frères et soeurs ou d’autres enfants jouer avec.
• La barre à jouets n'est pas une poignée de transport. 

N'utilisez JAMAIS la barre à jouets pour soulever ou 
transporter le siège berceur.

• Restez près de votre enfant et surveillez-le pendant 
l'utilisation du produit. Ce produit n'est pas sans risque 
pour être utilisé pour dormir ou sans surveillance. Si 
Bébé s'endort, placez-le sans attendre sur une surface 
plane et ferme, comme un lit d'enfant ou un couffin.

Français

Pour tout information clientèle, rendez-vous sur notre site : www.tinylove.com

Entretien et non-utilisation:
1. Instructions de lavage:

• Lavage en machine à l’eau froide, cycle délicat

• Ne pas blanchir

• Ne pas sécher en machine

• Suspendre (sur une corde) pour le séchage

• Ne pas repasser

• Ne pas nettoyer à sec

2. NE PAS plonger aucune partie du produit dans 
l’eau. Essuyez avec un chiffon humide.
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Boho Chic Hamaca Para Bebé
GUÍA DE INSTRUCCIONES
• EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE MONTAJE PUEDE RESULTAR EN 
LESIONES GRAVES O MUERTE. • El montaje debe ser realizado por un adulto. • Lea todas las instrucciones 
antes del montaje y uso de la hamaca para bebé. • Guarde las instrucciones para futuras consultas ya que 
contienen información importante. 

• Esta hamaca de bebé ha sido diseñada para 
niños que pesan MENOS de 20 libras/9.1 kg.

• Retire todo el material de embalaje antes de 
usar.

• NO USE si alguna pieza falta, está dañada 
o rota. Póngase en contacto con el 
Departamento de Atención al Cliente para 
obtener información sobre repuestos o 
instrucciones en caso de ser necesario.

• NO USE ningún repuesto que no haya sido 
proporcionado y aprobado por el fabricante.

• NO sustituya ninguna pieza ni intente 
modificar el producto de ninguna forma. 

     ADVERTENCIA

PELIGRO DE CAÍDAS: Ha habido casos de niños 
que han sufrido lesiones de la cabeza al caerse de las 
mecedoras.
• Use SIEMPRE el sistema de sujeción hasta que el 

niño sea capaz de subir y bajar del producto sin 
ayuda ajena. Ajústelo para sujetar firmemente al 
bebé.

• En NINGÚN caso debe levantar ni mover el bebé 
sentado en la mecedora.

• DEJE de usar este producto cuando el bebé 
empiece a sentarse o haya alcanzado el peso 
máximo recomendado del fabricante 20 libras/9.1 
kg, lo que ocurra primero.

• Use la mecedora EXCLUSIVAMENTE en el suelo. No 
la ponga nunca sobre una superficie elevada.

PELIGRO DE ASFIXIA: Ha habido casos de bebés 
asfixiados al volcarse el aparato sobre superficies 
blandas.
• No usar NUNCA sobre una cama, sofá, almohadón u 

otra superficie blanda.

• No use NUNCA este producto como sillita para el 
automóvil.

• Esta mecedora no es un juguete. NO permita que los 
hermanos u otros niños jueguen con esta mecedora.

• La barra de juego no es un asa de transporte. 
NUNCA utilice la barra de juego para levantar o 
transportar la hamaca.

• Permanecer cerca del bebé y observarlo mientras 
utiliza el producto. Este producto no es seguro para 
que el bebé duerma o permanezca sin supervisión. 
Si el bebé se queda dormido, retírelo lo antes posible 
y colóquelo sobre una superficie plana y firme para 
dormir, ya sea en su cuna o moisés.

Español

Cuidado y almacenamiento:
1.  Instrucciones de lavado: 

• Lavar a maquina con agua fria

• No usar blanqueador

• No secar a maqui

• Colgar para secar

• No planchar

• No lavar en seco

2.  NO sumerja ninguna parte del producto en 
agua. Frotarlos con un paño húmedo.
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     PRECAUCIÓN
Despliegue la hamaca por 
completo y enganche los 
dispositivos de ajuste antes de 
colocar al bebé en la hamaca.

     CAUTION
Completely unfold and 
engage locks before 
placing infant into rock.

      ATTENTION
Dépliez complètement et 
verrouillez tous les verrous 
avant de placer le bébé dans 
le siège berceur.
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CLICK!

PULL!

     ADVERTENCIA
Prevenga lesiones graves o 
la muerte. NUNCA pliegue el 
producto con el bebé en la 
hamaca. NUNCA permita a otros 
niños plegar o desplegar la hamaca 
cuando el bebé se encuentra en la 
hamaca o fuera de ella.

     ADVERTENCIA
Prevenga lesiones graves o la 
muerte evitando que el bebé 
caiga o se deslice. SIEMPRE 
utilice el sistema de retención 
proporcionado. Ajuste para 
que se adapte perfectamente.

     WARNING
Prevent serious injury 
or death. NEVER fold 
product with infant in the 
rocker. NEVER allow other 
children to fold or unfold 
rocker with infant in and/or 
out of the rocker.

    WARNING
Prevent serious injury or 
death from infants falling or 
sliding out. ALWAYS use the 
restraint system provided. 
Adjust to fit snugly.

     AVERTISSEMENT
Prévenez les blessures graves ou la 
mort. NE JAMAIS plier le produit si le 
bébé est à l’intérieur du siège berceur. 
NE JAMAIS permettre à d’autres 
enfants de plier ou de déplier le siège 
berceur avec le bébé à l’intérieur et/
ou à l’extérieur du siège berceur.

     AVERTISSEMENT
Prévenez les blessures graves 
ou la mort des bébés à la suite 
d’une chute ou d’une glissade. 
TOUJOURS utiliser le système de 
retenue fourni. Ajustez-les pour 
s’adapter étroitement.
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For more developmental information and 
playing tips please visit:
Pour de plus amples informations sur le 
développement et des conseils de jeu, 
rendez-vous sur:
Para más información sobre el desarrollo y 
sugerencias de juego, visite: 

www.tinylove.com

©2022. Tiny Love LTD.
www.djgusa.com | (800) 544-1108 
www.tinylove.com
Made in CHINA. Fabriqué en CHINE. 
Hecho en CHINA.
Styles and colors may vary. Les styles et les couleurs 
peuvent varier. 
Los estilos y los colores pueden variar.

Distributed by (distribué par) (distribuido por):
Dorel Juvenile Group, Inc., 2525 State St., Columbus, 
IN 47201-7494
Dorel Juvenile Canada, 2233 Argentia Road, Suite 110 
Mississauga, Ontario, Canada L5N 2X7
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